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论 ａｐｐｌｅ的词汇演进与象征意象
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摘要：ａｐｐｌｅ的源流及词汇变迁反映了人类社会文化、生活习惯和思想观念的变迁。ａｐｐｌｅ具有褒贬两
种语义色彩和多重象征意象，这些象征意象折射了人类的生活经验、文化传统和思维形态。ａｐｐｌｅ的
象征意象具有任意性、国别性、隐喻性和心智性特点。任意性特点揭示了语言发展中约定俗成的规

律，国别性特点表明语言的演进受社会、文化与环境的制约，隐喻性特点指出了象征和隐喻生发和建

构的“相似性”，心智性特点体现了人类象征意象活动的思维轨迹。
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一、引言

象征是借某一具体可感知形象的事物表征难

以直接表现的抽象事物，如红色表示革命，白色表

示纯洁，绿色表示环保，ｏｒｃｈｉｄ（兰花）象征 ｂｅｌｌｅ
（美人），ｏａｋｌｅａｖｅｓ（橡树叶）象征 ｂｒａｖｅｒｙ（勇敢）
等。象征手法的本质是“借此而言彼”，以表现形

象化的思想，它可用于赞颂美好的事物，体现语言

主体对理想境界的追求，也可用来讽刺丑恶的事

物，抨击不合理的现象。意象是一个个表意的典

型物象，它是可感知的、实在的、具体的物象。在

象征语境中，意象表达主体对世界的感受和情绪

反映，它不是对客观事物的描摹，也不追求外部图

像逼真性和完整性，而具有闪烁不定、跳跃流动和

朦胧虚幻的特点。

英语 ａｐｐｌｅ既是一种水果，也是一种宗教符
号，更是文化基因。ａｐｐｌｅ在语言和文化中具有明
显的标记功能和丰富的象征意象，生发出很大的
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阐释空间，研究该词对于学习英语知识、了解西方

文化、理解科技创新有着积极的实践意义。文献

显示，英语学科从词汇和隐喻研究 ａｐｐｌｅ的论文
数量较少，现有成果主要涉及 ａｐｐｌｅ的习语及其
文化内涵［１－２］以及中西文化对比与翻译［３－４］两个

方面，而在梳理词义演变、分析词语典故、阐释词

汇内涵等方面，缺乏较为系统深入的研究。本文

拟从语言、文化和思维三个角度透视 ａｐｐｌｅ的词
汇意蕴，重点分析该词的来龙去脉、语义变化和词

语演进，在此基础上从褒贬两个维度阐释该词的

象征意象，最后阐释象征意象的特点。

二、ａｐｐｌｅ的词汇演进
《美国当代英语语料库》（ＣＯＣＡ）信息显示，

ａｐｐｌｅ有两种词义，一是 ｆｒｕｉｔｗｉｔｈｒｅｄｏｒｙｅｌｌｏｗｏｒ
ｇｒｅｅｎｓｋｉｎａｎｄｓｗｅｅｔｔｏｔａｒｔｃｒｉｓｐｗｈｉｔｉｓｈｆｌｅｓｈ，二是
ｎａｔｉｖｅＥｕｒａｓｉａｎｔｒｅｅｗｉｄｅｌｙｃｕｌｔｉｖａｔｅｄｉｎｍａｎｙｖａｒｉｅ
ｔｉｅｓｆｏｒｉｔｓｆｉｒｍｒｏｕｎｄｅｄｅｄｉｂｌｅｆｒｕｉｔｓ。从使用频率
看，该词频排序２７１１位；从语体应用看，它常见
于报刊、小说、口语和学术四大文体；从随机信息

量看，与ａｐｐｌｅ相关的互信息值高于１０的名词约
５０个，如ｃｉｄｅｒ，ｍａｃｂｏｏｋ，ｏｒｃｈａｒｄｓ，ｉＰｈｏｎｅ，ｉＰａｄ，
ｉＰｏｄ等；从词语搭配看，最常与 ａｐｐｌｅ并用的有形
容词（如 ｂｉｇ，ｒｅｄ，ｇｏｌｄｅｎ）、名词（如 ｃｏｍｐｕｔｅｒ，
ｔｒｅｅ）和动词（如ｅａｔ，ｂｕｙ）。由此观之，ａｐｐｌｅ是一
个高频词，其用途很广，搭配力很强，且经常出现

于不同的语域中。

从词源上看，ａｐｐｌｅ一词源自印欧语系。在印
欧语系语言（罗马语族除外）中，大凡表示苹果或

苹果树的词，均由 ｐ、ａｐ、ａｂ、ａｆ或 ｅｐ词根构成，
如ｐｐｅｌ（古英语）、ｐｅｌ（古弗里斯语或古撒克逊
语）、ａｐｆｕｌ（古高地日耳曼语）、ａｐｅｌ（克里米亚哥
特语）、ａｐｐｅｌ（荷兰语）、Ａｐｆｅｌ（德语）、ａｂａｌｌｏ（凯尔
特语）、ａｂｈａｌ（爱尔兰盖尔语）、ｊａｂｌｏｋｏ（俄语）以
及ｊａｂｌｋｏ（波兰语）、ａｆａｌ（威尔士语）、ｅｐｌｉ（古挪威
语）等，它们均为阳性词。中古英语时期，其拼写

形式多样，以 ａｐ和 ｅｐ词根为主，如 ａｐｌｅ，ａｐｐｅｌ，
ａｐｐｅｌｌ，ａｐｉｌｌｅ，ａｐｐｉｌ，ｅｐｐｅｌ，ｅｐｐｌｅ等。ａｐｐｌｅ拼法
１４世纪出现后逐渐稳定，成为大众认同的拼写
形式。［５］

从语义上看，ａｐｐｌｅ有名词、动词和形容词三
种词性。作为名词，由“苹果”和“苹果树”之意扩

大为泛指类似苹果的各种植物果实，如“苹果属

植物的果实”和“苹果状果实”。作为及物和不及

物动词，意为“变成苹果”（ｆｏｒｍｏｒｔｕｒｎｉｎｔｏａｐ
ｐｌｅｓ）和“长出苹果”（ｂｅａｒａｐｐｌｅｓ）。２０世纪中叶
它演化为形容词，在澳大利亚和新西兰俚语中拼

作ａｐｐｌｅｓ，意为“满意的、安好的、好的”（ｓａｔｉｓｆａｃｔｏ
ｒｙ，ａｌｌｒｉｇｈｔ，ｆｉｎｅ），ｓｈｅ’ｓａｐｐｌｅｓ表示“一切都好，
不必担心”，如 Ｈｏｗ’ｓｉｔｇｏｉｎｇ，Ｗａｌｌｙ？Ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ
ａｐｐｌｅｓ？等。［６］从互信息和搭配看，其词义已发生
变化，兼具植物和科技两种属性，如 ａｐｐｌｅｔｒｅｅ和
ａｐｐｌｅｗａｔｃｈ，前者为“苹果树”，后者是“智能手
表”。

从词的文体意义看，很多与 ａｐｐｌｅ组合的词
语变成方言或俚语，如 ａｐｐｌｅｓａｎｄｐｅａｒｓ是俚语，
意指 ｓｔａｉｒｓ（楼梯）。这种构词法叫做“同韵俚
语”，用熟语替代话语中最重要的一个词，词组最

后一个词与所指称的词押韵，如 ｐｅａｒｓ与 ｓｔａｉｒｓ押
韵。［７］从词的色彩意义看，该词情感色彩丰富。

它在习语ｔｈｅａｐｐｌｅｏｆｏｎｅ’ｓｅｙｅ中是褒义词，意指
“最心爱的人或物”；在习语 ａｒｏｔｔｅｎ（ｏｒｂａｄ）ａｐ
ｐｌｅ中是贬义词，意为“害群之马，败类”；在习语
ａｐｐｌｅｓａｎｄｏｒａｎｇｅｓ中是中性词，表示“截然不同的
人或物”。从词义转化角度看，该词义由本义向

引申义扩展，如 ａｐｐｌｅｐｉｅ本义是 ａｐｉｅｗｉｔｈａｆｉｌｌ
ｉｎｇｏｆａｐｐｌｅｓ（苹果派），引申为“亲切温馨的家庭
感”；ｔｏｕｐｓｅｔｔｈｅ（ｏｒｓｏｍｅｏｎｅ’ｓ）ａｐｐｌｅｃａｒｔ本义是
“打翻苹果车”（ｔｏｕｐｓｅｔｔｈｅｃａｒｔｆｏｒｃａｒｒｙｉｎｇａｐ
ｐｌｅｓ），引申为“把事情搞砸”（ｔｏｃａｕｓｅａｎｕｐｓｅｔ），
这个幽默用法专指“打乱计划”（ｔｏｕｐｓｅｔａｐｅｒ
ｓｏｎ’ｓｐｌａｎ）或“坏了事情”（ｔｏｒｕｉｎｔｈｅｕｎｄｅｒｔａｋ
ｉｎｇ）。［８］由此可见，ａｐｐｌｅ与其他词语搭配中衍生
了丰富多彩的联想意义和比喻意义。

ａｐｐｌｅ词汇的演进应归功于一条言简意赅、风
趣幽默、通俗易懂、朗朗上口的谚语。《一天一苹

果：古老的谚语为什么还管用》一书作者卡洛

琳·塔格特说，该谚语源自威尔士彭布鲁克郡一

句老话：“Ｅａｔａｎａｐｐｌｅｏｎｇｏｉｎｇｔｏｂｅｄ，ａｎｄｙｏｕ’ｌｌ
ｋｅｅｐｔｈｅｄｏｃｔｏｒｆｒｏｍｅａｒｎｉｎｇｈｉｓｂｒｅａｄ．”最早记载
于１９世纪６０年代。［９］２０世纪初演变为 Ａｎａｐｐｌｅ
ａｄａｙ，ｎｏｄｏｃｔｏｒｔｏｐａｙ。且由于 ａｎ和 ａ并列、ｄａｙ
和ｐａｙ押韵，读起来富有节奏感。后来它又变为
Ａｎａｐｐｌｅａｄａｙｓｅｎｄｓｔｈｅｄｏｃｔｏｒａｗａｙ。句型结构更
简单，且两个意群末尾押韵［ｅｉ］音，读起来很顺
口。该谚语最后定格为 Ａｎａｐｐｌｅａｄａｙｋｅｅｐｓｔｈｅ

８２４
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ｄｏｃｔｏｒａｗａｙ，用 ｋｅｅｐ替代 ｓｅｎｄ却有画龙点睛之
妙。动词ｓｅｎｄ和 ｋｅｅｐ内涵不同：前者是使役动
词，有“强行”之意，主观色彩较浓；后者是状态动

词，表示一种常态，语言生动鲜明。相形之下，现

在通用的说法更符合保健养生的道理。

关于该谚语定型后最早的文字记载，卡洛

琳·塔格特说１９２２年首次刊登在一本健康杂志
上，弗洛里安·伊利斯则说１９１３年记载于伊丽莎
白·Ｍ·赖特《质朴的言语和民间文学艺术》一
书。［１０］２２６该谚语不仅“年轻”，而且派生力很强。

在ＡｎＸａｄａｙｋｅｅｐｓＹａｗａｙ结构中，Ｘ和 Ｙ可替
换成不同词语；根据“谚语核心”概念，［１１］该结构

可以一分为二，前半部核心是ＡｎＸａｄａｙ，后半部
核心是ＫｅｅｐｓＹａｗａｙ。人们据此创造出许多新颖
别致的广告语：

（１）Ａｓｌｉｃｅｏｆｐｉｚｚａａｄａｙｋｅｅｐｓｔｈｅｄｏｃｔｏｒａ
ｗａｙ．（１９５７）

（２）Ｃａｎａｐｏｔａｔｏａｄａｙｋｅｅｐｓｔｈｅｄｏｃｔｏｒａｗａｙ？
Ｉｆａｎａｐｐｌｅｃａｎ，ａｐｏｔａｔｏｃａｎ，ｔｏｏ．（１９７４）

（３）Ａｐｏｔａｔｏａｄａｙｃｏｕｌｄｋｅｅｐｈｉｇｈｂｌｏｏｄｐｒｅｓ
ｓｕｒｅａｗａｙ．（１９８６）

（４）Ａ ｂｉｋｅａｄａｙｋｅｅｐｓｔｈｅｗｅｉｇｈｔａｗａｙ．
（１９８０）

（５）５ｍｉｌｅｓａｄａｙｋｅｅｐｔｈｅｄｏｃｔｏｒａｗａｙ．
（１９７８）

（６）Ｃａｍｐｂｅｌｌ’ｓＳｏｕｐ．ＢｅｔｔｅｒｔｈａｎａｎＡｐｐｌｅａ
Ｄａｙ．（１９８３）

（７）Ａｍａｒｓｈｍａｌｌｏｗａｄａｙｍａｋｅｓｙｏｕｒｂｌｕｅｅｙｅｓ
ｂｌｕｅｒ．（１９７４）

（８）Ａｍａｒｓｈｍａｌｌｏｗａｄａｙｐｕｔｓａｓｍｉｌｅｏｎｙｏｕｒ
ｆａｃｅ．（１９７６）

（９）Ａｍａｒｓｈｍａｌｌｏｗａｄａｙｐｕｔｓｕｐａｔｗｉｎｋｌｅｉｎ
ｙｏｕｒｅｙｅ．（１９７６）

（１０）Ｋｅｅｐｓｈｉｍａｗａｙ．（１９６５）［１２］

从结构模式看，这些广告语利用了谚语的基

本结构或核心结构。如（１）（２）（３）（４）（５）保留
了ＡｎＸａｄａｙｋｅｅｐｓＹａｗａｙ整体结构，其中（５）把
ＡｎＸ改变成复数形式；（６）（７）（８）（９）扣住了谚
语前半部核心结构 ＡｎＸａｄａｙ；（１０）凸显了谚语
后半部核心结构 ＫｅｅｐｓＹａｗａｙ，其中替换 Ｙ的
ｈｉｍ是指ｔｈｅａｕｔｏｒｅｐａｉｒｍａｎ（汽车修理工），说明该
公司汽车轮胎质量上乘，用了它可以ｋｅｅｐｓｔｈｅｒｅ
ｐａｉｒｍａｎａｗａｙ。从应用范围看，该谚语已从传统应

用于医疗保健领域，扩展到现代社会的其他领域，

如健身、美容、汽车等行业。这些具有“可辨认”

特征的变体，使人一看便产生美好的联想，达到

“第一印象”记忆效果，间接提高了苹果的知名

度，提升了ａｐｐｌｅ的词汇价值。

三、ａｐｐｌｅ的象征意象
ａｐｐｌｅ的词汇演进为解读其象征意象这一语

言现象提供了认知理据。从认知语言学角度看，

苹果具有褒贬两种喻义，产生了许许多多象征意

象，揭示了语言与人类社会活动的相关性。

从贬义维度看，苹果“邪恶”意象的文化背景

是希腊神话和圣经典故，它指的是人类的堕落和

罪恶。Ａｎａｐｐｌｅｏｆｄｉｓｃｏｒｄ喻为“不和之源”或“祸
根”，它源于希腊神话故事：掌管争执的女神厄里

斯因故刻意制造不和，在珀琉斯和忒提斯的婚礼

筵席上投下一个刻着“属于最美者的”金苹果，参

加婚礼的天后赫拉、智慧女神雅典娜和爱与美之

神阿芙罗狄忒为此而争执不休，特洛伊王子帕里

斯出于私心，把苹果判给了阿芙罗狄忒，于是阿芙

罗狄忒帮他拐走了绝世美女海伦，从而间接引发

了特洛伊战争。［１３］４９在希腊神话中，金苹果还有

“诱惑”的象征。女神亚塔兰忒善疾走，向她求婚

者必须跟她竞走，失败者被杀，胜利者可以成亲；

男神希波墨涅斯听从爱神阿芙罗狄忒劝告，在竞

走途中丢下三个金苹果，亚塔兰忒因捡拾苹果而

失利，与希波墨涅斯结为夫妇。［１３］１２ａｐｐｌｅｏｆＡｄａｍ
或Ａｄａｍ’ｓａｐｐｌｅ（喉结）喻为“罪恶之源”，它出自
圣经典故：上帝耶和华造了亚当和夏娃一对夫妻，

让他们住在伊甸园里，告诉他们不能吃知善恶树

上的果子，因为人吃了这种果子会开目明智，像神

一样能“知道善恶”；亚当夏娃因听信魔鬼的唆

使，偷吃了禁果而犯下“原罪”，被赶出了伊

甸园。［１３］１６１

ａｐｐｌｅ被抹上贬义色彩，可能有两种原因：一
是张冠李戴，因拉丁语ｍāｌｕｍ（苹果）和ｍａｌｕｍ（邪
恶）两个词拼法极其相似，“苹果”被当做“邪恶”

了。二是过度概括，苹果指所有植物果实，伊甸园

的禁果本是匿名水果；把禁果说成苹果实则貌似

神离，前者是抽象的东西，后者是具象的东西。

从褒义维度看，苹果具有“健康、青春、爱情、

吉祥、创新”等诸多意象。苹果素有“健康水果”

或“全科医生”之誉，被赋予健康的意象。有人曾

９２４



福建工程学院学报 第１３卷

做过一个心理测验，试题“对于以下水果分别盯

上１０秒钟，你最想咬上一口的是哪个？”答案选
项为苹果、鸭梨、香蕉、葡萄，结果有９０％以上的
人选苹果。［１４］苹果之所以成为人们最喜爱的水果

之一，可能跟其酸甜的口味和丰富的营养有关。

古罗马人和盎格鲁撒克逊人早就知道苹果的营养

价值和保健作用；现代科学发现苹果不仅富含糖、

维生素和矿物质等大脑必需的营养素，而且还有

锌元素和抗氧化剂，能够降低胆固醇含量、降血

压、抗衰老和减肥。２０１１年荷兰一项研究发现，
经常吃苹果有助于预防中风；２０１２年美国俄亥俄
州立大学一项研究显示，中年人每天吃一个苹果，

能明显降低胆固醇。谚语 Ａｎａｐｐｌｅａｄａｙｋｅｅｐｓ
ｔｈｅｄｏｃｔｏｒａｗａｙ．是西方人生活经验的结晶，它表
明苹果既是能带来饱足感的食品，又有助于健康。

因为每天吃一个苹果有利无弊。［１５］１６４这个谚语影

响了人们的饮食观，许多美国人（还）把苹果作为

瘦身食品，每周有一天“苹果日”，以苹果为主食。

苹果的“青春”意象源自北欧神话，有故事

说：青春女神伊登是阿斯嘉特万年花园主人、青春

与春天的化身。伊登被任命看守和掌管恢复青春

的金苹果，保护诸神永远年轻。一天，巨兽夏基变

成老鹰把邪神洛基抓走，要求他拿伊登和金苹果

换取自由，洛基回到神之国，趁诸神不注意时，把

伊登骗出户外，夏基抓走了伊登。诸神因失去伊

登得不到金苹果开始变老，迫使洛基去拯救伊登。

洛基向弗雷亚借了羽衣，化作老鹰飞到夏基的住

处，将伊登变成一粒坚果藏在身上，带着她逃出魔

爪。夏基化作老鹰追赶上来，诸神点燃大火，烧死

夏基。伊登返回后诸神恢复了失去的青春［１６］。

苹果的“爱情”意象与宗教有关。《圣经·旧

约》所罗门之歌乃歌中雅歌，相传为所罗门所作，

这首歌赞美纯真的爱情，其中两句歌词这样写道：

Ａｓｔｈｅａｐｐｌｅｔｒｅｅａｍｏｎｇｔｈｅｔｒｅｅｓｏｆｔｈｅｗｏｏｄ，ｓｏｉｓ
ｍｙｂｅｌｏｖｅｄａｍｏｎｇｔｈｅｓｏｎｓ．Ｉｓａｔｄｏｗｎｕｎｄｅｒｈｉｓ
ｓｈａｄｏｗｗｉｔｈｇｒｅａｔｄｅｌｉｇｈｔ，ａｎｄｈｉｓｆｒｕｉｔｗａｓｓｗｅｅｔｔｏ
ｍｙｔａｓｔｅ…．Ｓｔａｙｍｅｗｉｔｈｆｌａｇｏｎｓ，ｃｏｍｆｏｒｔｍｅｗｉｔｈ
ａｐｐｌｅｓ：ｆｏｒＩａｍｓｉｃｋｏｆｌｏｖｅ．歌中主人公“我”因思
爱成病，把苹果和苹果树比作心上人，在苹果树林

中，坐在林荫下品尝苹果的滋味，体味苹果的甘

甜，体验爱情的畅快。

苹果还有“吉祥”的意象。犹太人过新年习

惯吃蘸蜂蜜的苹果，召唤“甜蜜的新年”。欧洲一

些部落仍保留一个悠久的传统：夫妻婚后第一个

孩子出生那天，爷爷奶奶要从苹果树上随手摘一

个苹果送给孙子，并当众切开苹果。假如苹果里

有蠕虫，则预示不详征兆。这个孩子过２１岁生日
时，必须在水果神面前跳一支舞，祈求繁衍后代。

俄罗斯和乌克兰每年８月１９日为救世主苹果节。
１９９０年起英国很多地方每年１０月２１日过苹果
节，节日期间做慈善活动。其凯尔特康沃尔郡每

年１０月３１日的传统苹果节比圣诞节更隆重，各
家各户和亲朋好友互送鲜红亮泽的艾伦苹果，意

味着好运来临；未婚者把苹果放在枕头底下，祈望

会梦见未来的妻子或丈夫。

苹果的“创新”意象基于“三个苹果改变世

界”的故事。第一个是启智人类的“苹果”。从夏

娃摘下苹果那一刻起，人类就和苹果牢牢地绑在

一起。夏娃、亚当因偷吃禁果而离开了天堂乐园，

踏进终生劳作和智慧积累的尘世乐园，开启欲望

与辛苦双重压力下的人生之旅。现在看来，上帝

对夏娃、亚当的惩罚也许是一种幸运，它促使人类

迈开了追求智慧、追求文明的步伐，给予人类改变

世界的力量。

第二个是牛顿的“苹果”。牛顿在自家花园

里小坐片刻，一个苹果从树上掉了下来，引发他思

索一切物体为何总是朝向地心吸引，顿时产生了

万有引力的灵感，造就了科学史上一个美丽传奇。

伍尔斯索普庄园这株“牛顿苹果树”因而声名大

噪、后代绵延。园内立有伊丽莎白女王颁发的苹

果树保护令，树叶曾被作为纪念品高价出售，剑桥

大学三一学院门口有一棵公认的“牛顿苹果树”

的正宗后代。２００７年天津大学校长曾从牛顿庄
园带回３根苹果树枝条，在校园嫁接培育“牛顿
苹果树”，以传递“认真观察事物变化、探究事物

科学奥秘”的精神。２０１５年上海科协把牛顿庄园
苹果树引种到科学会堂，以增添科学、艺术和人文

的气息。一些中小学校园内或栽种苹果树或设立

金苹果雕塑，借助苹果的教育意象促进学生产生

新的质疑、诞生新的思想，创造属于中国人的智慧

苹果。

第三个是乔布斯的“苹果”。他设计咬了一

口的银色苹果商标图案，作为苹果手机和电脑的

图标，以特有的方式表达对艾兰·图灵永远的敬

意，同时为苹果品牌提供了新的认知，引发“果

粉”强烈的共鸣和消费的冲动。苹果以其强势的

０３４
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品牌在市场上获得了骄人的业绩，其电子产品成

为科技创新的象征。乔布斯创意的灵感可能源自

中国禅宗思想。他１３岁时读《生活杂志》，为封
面上比亚法拉一对饥饿儿童的画面而震惊，他问

牧师上帝是否知道发生在这些孩子身上的事，牧

师的答案让他心灰意冷。从那时起，乔布斯不再

崇敬上帝，也不去教堂了，用几年时间学习和实践

佛教禅宗的教义，后来跟精神导师乙川弘文学习

和实践佛教禅宗教义，在苹果公司创业时奉禅理

为公司发展的要义［１７］。

四、ａｐｐｌｅ象征意象特点分析
１．ａｐｐｌｅ象征意象的任意性
在语言活动中，象征意象具有任意性、约定俗

成特点。《圣经》中记载伊甸园里生长着生命树

和分辨善恶的树，Ａｄａｍ’ｓａｐｐｌｅ是指亚当偷吃了
树上的禁果，导致人类堕落和“原罪”（ｏｒｉｇｉｎａｌ
ｓｉｎ）。这里，“苹果”的意象隐含着诱惑之意，象征
着“罪恶之源”。然而，到了文艺复兴时期，受赫

斯珀里得斯花园金苹果故事的影响，欧洲一些画

家把希腊神话元素融入圣经情境中，如在失落的

伊甸园绘画作品中，亚当手中的苹果象征着罪恶，

而画中基督手中的苹果，则代表亚当获得了新

生。［１６］同是一个“苹果”具有褒贬两种语义色彩，

一是象征着罪恶，一是代表着重生。在所罗门之

歌中，“苹果”有着爱情和重生的象征意象。这首

歌表面上讲述男女之间渴望与追寻爱情的故事，

实则是人类探索上帝本源、追寻生命自由之爱、渴

望获得自由和重生。这表明象征和意象之间具有

随意性、虚构性和文化性等特征。

２．ａｐｐｌｅ象征意象的国别性
受社会、文化与环境的影响，不同的民族或社

会群体对同一种事物会有不同的认识，产生不同

的象征意象。一个民族或社群所认同的某种象征

意象既可能被其他民族和社群所理解，也可能不

被其他民族和社群所接受。北欧神话中女神伊登

故事把苹果作为“永葆青春”的象征；在北美苹果

树是神圣的象征，约翰·查普曼崇敬上帝、笃信宗

教、热爱苹果树，一生以种植苹果为己任，被誉为

苹果籽约翰尼（ＪｏｈｎｙＡｐｐｌｅｓｅｅｄ）。［１５］１６２苹果的
“青春”“神圣”象征意象得到西方文化圈的理解

和认同，成为公共象征。有趣的是，在爱尔兰苹果

象征着爱情，当地有扔苹果娶亲的习俗，传说把苹

果皮削成长长的像丝带一样，放到女人的肩后，果

皮落地时会绕成未来丈夫姓名的首字母。然而，

丹麦人却把苹果作为罪恶的象征。苹果的“神

秘”“罪恶”象征意象对于其他民族和社群可能具

有“不可通约性”。

３．ａｐｐｌｅ象征意象的隐喻性
隐喻是以一物做喻体，以喻显性的或隐性的

另一物（本体）。［１８］隐喻活动是语言主体用具体

的易于理解和把握的概念去阐释抽象的、难以理

解或表达的概念。象征是通过某一具体形象表现

出一种更为深远的含意，用于表现某种抽象的概

念或思想感情。但是，隐喻要求喻体和本体之间

有某种相似性，象征也要求象征之物与被象征之

物之间有某种相似性。象征和隐喻在“相似性”

（ｓｉｍｉｌａｒｉｔｙ）上有相通之处，因而象征意象具有隐
喻性特点。在中国，苹果常作为给亲朋好友送礼

的佳品，因为它象征着“平安”和“团圆”。其中，

“平安”的寓意是取“平”和“苹”谐音，这是汉字

文化的特征；而“团圆”的象征意象则是视觉隐喻

的结果，人们从视觉感知苹果的形状，形成一种意

象图式，映射到象征物，形成心物同形的视觉意

象。同样，苹果的“启智创新”的象征意象，是由

于亚当、牛顿和乔布斯其人其事与创新创造具有

相关性，给人无穷的想象空间，从而产生隐喻

意象。

４．ａｐｐｌｅ象征意象的心智性
象征意象是一种心智活动。歌德说：“象征

将现象改造成一种观念，观念又完成意象，这促使

观念在意象中无限地活动着，并且不可捉摸。”这

表明，象征意象活动沿循“象征→想象→意象”的
思维轨迹。象征离不开意象，离开了意象，象征就

成了空洞无物的东西。象征是抽象的，意象是具

体的，把抽象的象征物转化为具体的意象，需要经

过联想和想象等思维活动。譬如，番茄刚从南美

洲传入欧洲，被种植在庭院和花园里供人观赏。

成熟的番茄色泽火红，鲜艳可爱，人们通过视觉和

触觉来认知这种果子，把它想象为男女之间的爱

情，并称之为 ａｎａｐｐｌｅｏｆｌｏｖｅ。［２］由“观念的客观
对应物”（苹果）变为“形象化的思想”（爱情）是

一种“异质同构”。人们凭借自己的想象力、审美

力和知识面去揣摩、推测和理解象征物，在象征与

意象之间建立了“替代关系”，完成了一次“寓义

于物”的文化创造。
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五、结语

ａｐｐｌｅ的源流及词汇变迁反映了人类社会文
化、生活习惯和思想观念的变迁。ａｐｐｌｅ既有“堕
落、罪恶、诱惑”等意象，也有“健康、青春、爱情、

创新”等意象，这些象征意象大多与神话故事和

宗教元素有关，反映了人类的生活经验、文化传统

和思维形态。ａｐｐｌｅ的象征意象具有任意性、国别

性、隐喻性和心智性特点。任意性特点揭示了语

言发展中约定俗成的规律，国别性特点表明语言

的演进受社会、文化与环境的制约，隐喻性特点指

出了象征和隐喻生发和建构的“相似性”，心智性

特点体现了人类象征意象活动的思维轨迹。考证

ａｐｐｌｅ的词汇演进理据，分析其象征意象的语言现
象，诠释其象征意象的多元特点，对于认识英语词

汇发展、促进中西文化交流互动有积极的意义。
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